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ДЕЙСТВУЮЩИ! ЛИЦА:

Тпиолеош ., р'Ьщикъ печатей. Ж ульетта. модная швея.



Театръ представляешь маленькую комнату; налево отъ зрите­лей альковъ и камннъ, въ глубин* двери, направо окно, у две­рей шка®ъ. Направо отъ зрителей боковая дверь, задернутая за- нав*ской. Нередъ каминомъ столь, на которомъ стоить зеркало, лежать книги, бумаги и поставлены дв* свечки. Направо волте- ровское кресло, на которомъ лежитъ блуза. Вь углу комнаты на маленькомъ стол* стоить бюстъ Сократа, на которомъ на- д*тъ парпкъ. При подняли занав*са на сцен* темно. Луна слабо осв*щаетъ окошко. Слышны голоса за сценою: „Прощай Тимолеонъ! прощай!“ Тнмолеонъ входитъ въ бальномъ костюм*, бросаеть сердито шляпу на столь.
ЯБЛЕШЕ I.Тимолеопь одине.Т и м о л е о н * .  Ахъ, как* досадно, какъ больно смотреть на радость других*, когда у самого на сердц* кошки скре­бут*! веселость моих* друзей, басить меня! д*лаетъ са- мымъ несчастным*, самым* глупым* человеком*! ей-богу 

(заж игат ь сет и). Чтоб* мн* быть ныньче па этом* ч у ­десном* бал*, я заплатил* за вход* ц*лых* три Франка! и кажется там* все было дли удовольспнн публики: да* скры­нки, кларнет*... контробасъ, лимонад*, арш ад*, кажется все- возможныя паслаждешя... танцовщиц* сколько душ * угод­н о , — танцоров* как* собак*, и даже у под**зда гор*ли



476 ЛЮБОВНЫЯ ПРОКАЗЫтри плошки! {снимат ь перчаткиj .  Все это BMtcrfc весели­лось, радовалось... а я ... я одинг былг вг б’Ьшенств'Ь, вг какой-то ипохондрш ... мн1; казалось, что оркестрь играетг Фальшиво, вь глазахъ у меня рябило, вг голов’!: какг будто свистело. А когда меня заставили танцевать, я дФлалъ та- Kia глупости, что ужасг! я находилг всЬхг женщинъ бе­зобразными, рябыми, косыми, размалеванными... и все оть того, что ее тамг не было! безь нее, я чуть чуть не сдг1; лался уб!йцею! Гд’Ь она была?.. На этомъ 6a.i1: у насг на­значено было свидаш е!.. Неблагодарная! в^рно она меня променяла на кого нибудь... меня! и на кого нибудь! это ужасно! я дуракъ, только объ ней и думаю (надwean сюр- 
rn yu j. О , Жульетта! Жульетта! Ты не постигаешь моей безумной любви! еслибъ ты узнала, какг меня ломаетг, когда я увижу тебя во cirfe... О женщины! женщины! . .  
(переменяете тот). Поужинаю с г  горя (идете кг шкафу 
и отворяете, ею). О , коварный женщины! вы очень, вы чрезвычайно милы!., вы ... (дгьлая гримасу). Ф у й ... соусь с г  сосисками никуда не годится... однако, мужчины гораздо чувствительнее в а с г ... они всегда вг состоянш... Приго­товлю сал ать... (ставить па столь соусь, салатники и идете 
за суд коме). Напрпм-Ьрг: я, кажется, не дурень собою, отчего бы ей меня постоянно не .побить? (приготовляешь 
салать). Я , р1щикъ печатей, художника, малый неглупый 
(льешь уксусь не смотря). А й, ай, ай! Что я, дуракг, сд1;- лалг? вылилг весь уксусь! мнк обдеретг ротт.,.. ничего, прибавлю варенья... Это что за ш ум г?.. с со р а ... н’Ьтг, кого то хотятг ограбить... ба! женсмй голосг!.. б1:дняжка! ее хотятг обидЬть, похитить... б-fery на защиту (хочеть идти 
и вовращается). А х г ! чуть было я не забылг! Это для храбрости! (Музыка начинаете играть, онь пьете вино, 
шуме увеличивается, онь убы ает г; оркестре играете до 
его возвращенья).



ПЛИ ИОЧЬ ИОСЛИ БАЛА. 477ЯВЛЕН1Е II.
Слы ш но нисколько голосовь и также Тпмолеона.

Г о л о с а . Мы васъ знаемъ, прелестный маски! знаемъ!Ж  к н с к I й г о л о с ъ .  Ахъ, Боже мой! отстаньте!
Д р у г о й  же  h c k i h  г о л  o gt>. Какая дерзость, помогите помогите!М у ж с к I е г о л о с а . Идите, идите за нами!Ж  е н с к I в г о л о с  а . Оставьте насъ! помогите! помогите!Т и м о л е о н ъ  (за кулисамиL Это что такое? Что зд'Ьсь случилось?Ж е н с к 1 Й г о л о с ъ . А хъ ! милостивый государь! спа­

сите насъ!М у  ж с к I е  г о л о с а . Оставьте ихъ! Это наши сестры!Т и м о л е  о н ъ. Обижать бЬдныхъ женщинъ! Первый кто подопдетъ, умретъ отъ руки моей!Г о л о с а . Х а! х а !  х а !  какой в зд о р ъ ! (слышенг стукь 
и удаляющие я голоса)..ЯВЛЕШЕ Ш .Тпмолеонъ и  Жульетта въ домино.Т и м о л е о н ъ  (неся ее па рукахьJ .  Милостивая госуда­рыня... не бойтесь... не бойтесь... они сюда не войдутъ, вы спасены !... (сажаешь ее па волтеровшя кресла). Вотъ мило!., она безъ чувства.! какъ эти женщины чувствитель­ны!.. Въ хорошомь же я положенш: у меня женщина и въ обморокГ! (въ сторону). Можетъ быть, это одна ловушка! у насъ есть дамы, который нарочно падаютъ въ обморокъ, а потомъ, какъ очнутся н пойдетъ n c T o p ia .. .  (берешь ея за 
руку). Милостивая государыня... успокойтесь! я право очень xopoiuin малый... не отвЪчаетъ; такт, видно въ самомъ д-йл’Ь... надобно привести ее въ чувство... Сниму съ нее маску!



478 ЛЮБО ВИН Я ПРОКАЗЫ,Та.пя у ней хорошенькая, шейка восхитительная. Что ежели, подъ маской скрывается и личико хорошенькое? ('снимаете 
сз нее маску). Что я вижу! моя Жульетта! Какъ!.. въ два часа ночи, на улице?.. Что это значигь Жульетта? да отв!;- чайте же мне? Какъ это глупо! она совсемъ вышла изъ се б я ... (идете кз столу). Ахъ! дамъ ей понюхать ук су су !.. Но вогь беда: я его весь вылилъ вт> салатъ! Что делать? al счастливая мысль! (берете салатника и даете ей нюхать). Представьте: она начинаетъ шевелиться! оживаеть! вотъ 
новое средство приводить въ чувство салатомъ...Ж у л ь е т т а  (не открывал и к ш ) . Ахъ! оставьте меня!Т и м о л е о н  ъ. Она бредить! Слава Богу! еслибъ я осм1- лился ее поцеловать!.. Это можетъ быть тоже будегь въ родЬ электричества... такъ и быть... приложу печать люб­в и ... (наклоняется чтобз еепоцюловать, вз это время Жуль- 
ст а , открывз глаза, вскакиватз).Ж у л ь е т т а  (сз крикомз). Ахъ! Боже мой! мужчина!

Т и м о л е о н  ъ. Не бойтесь, сударыня... я вамъ ничего худаго не сделаю ... это я.Ж у л ь е т т а . Ч то я вижу! Господинъ Тимолеонъ!.... 
где я?Т и м о л е о н ъ . У  меня-съ. Какъ ваше здоровье?Ж у л ь е т т а  (отступая отз него со страхомз). У  васъ! Ахъ! мой Б )г ъ ... вы меня сюда принесли?...

Т и м о л е о н ъ . Ч то же мне было делать? на васъ напали мошенники... я васъ защитилъ, вырвалъ васъ изъ рукъ наглыхъ злодЬевъ... они васъ хотели ограбить, или еще х у ж е ...
Ж у л ь е т т а . Не правда, сударь, не правда! Они вовсе не хотели меня ограбить!
Т и м о л е о н ъ . Не знаю, можетъ бы ть-съ ...Ж у л ь е т т а . Это были танцовщики... Они, преследуя 

насъ, говорили нэмъ разные вздоры, которыхъ признаюсь 
я не привыкла слышать; прошу васъ не делать дурныхъ



ИЛИ НОЧЬ ИОСЛ® БАЛА. 479заключенш... впрочем® вы должны все это знать, потому что вы были вместе съ ними...Т им о д е о н ® (подходя кв нейJ .  Я! вместе с® ними! о Боже! какое подозреше!Ж у л ь е т т а  (перебгыая на право). А*®! не подходите ко мне, сударь; выпустите меня.Т и м о л е о н ъ. Нет®! л должен® прежде оправдаться?Ж у л ь е т т а . Не трудитесь понапрасну, я вам® не по­верю ... Вот® ужь съ неделю, как® вы мне безпрестанно говорите про вашу любовь, которой вовсе не существует®.Т и м  о л е о н ® (перебивая ее). Как®! моей любви не су ­ществует®? О Жульетта! да я только об® вас® и думаю! днем®, ночью ... всегда... я даже не ем®, не пью, без® того...Ж у л ь е т т а  (подходя Ко столу). Да; это заметно.Т и м о л  е о  н ъ . Вы на это не смотрите... Этим® я хо тЪл® поддержать только мои силы... Чтоб® не умереть от® любви.. . .Ж у л ь е т т а . Нет®! я вам® не в ерю ... выпустите меня. Мне про вас® поразсказалн кое-что...Т и м о л е о н ъ. Про меня? кое что? ей-богу, это не правда! стоить ли на кое что обращать внимаше? я вас® люблю пламенно! и чтоб® только заслужить вашу любовь, готовь на все! прикажите! На, что вы прикажете мне де­лать?
Ж у л ь Е Т Т А .  Выпустить меня.Т и м о л е о и ъ. За чем®? Чтоб® уйти? а куда? куда, Жульетта?Ж у л ь е т т а . Н у, это еще я могу вам® сказать.... когда меня преследовали, я шла именно в® этот® дом®. Но не думайте, чтоб® видеть вас®... мет®, я шла к® г-ну Лар- м у а .... Человеку пожилому, то есть! к® моему крестному отцу, котораго я не видала со дня моего крещ еш я,... и так®...Т и м о л е о н ъ . Ах®! я его знаю! это ученый старик®,



480 ЛЮБОВНЫЯ ПРОКАЗЫ,
философ-!., зарытый в4чно въ книгахъ и перепачканный табакомъ, Богъ съ вами! я васъ не удерживаю.— Но только у меня до васъ есть просьба...

Ж у л ь е т т а . Что вамъ угодно?Т и м о л е о н ъ. Ахъ! вы mh1j давно въ ней отказываете; конечно, я могъ бы воспользоваться вашимъ обморокомъ, но это было бы неблагородно...
Ж у л ь е т т а . Понимаю; вы требуете поцелуя?
Т и м о л е о н ъ . Но, не поцелуя любви, иЪтъ!.. а, по- 

крайней м4р-Ь хоть такъ, за спасете... •
Ж у л ь е т т а . Н'Ьтъ! никогда! что скажетъ мой женихъ 

когда узнаетъ, что я васъ целовала.
Т и м о л е о н ъ . Вашъ женихъ?!Ж у л ь е т т а . Разв1з вы не знаете, что я выхожу замужъ?Т и м о л е о н ъ . Вашъ женихъ?! вы выходите замужъ? и вы М ит  это говорите? мн-fc!!!
Ж у л ь е т т а  (переходя на право]. Ахъ! Боже мой! что 

съ вами?
Т и м о л е о н ъ . Это ужасно! это... это... болЬе ч1>мъ 

ужасно!— тогда, какъ я вамъ говорю, что ни кого не могу 
любить кром-Ь васъ... а вы!., о! такъ вы не выйдете отъ 
меня!., вы останетесь зд-fccb на всю жизнь! или я решусь, 
на что нибудь звЬрское! (ходите по комната)  непости­
жимое!

Ж у л ь е т т а . Г. Тимолеонъ!Т и м о л е о н ъ  (не слушая ее). Она выходитъ замужъ!.. Коварная женщина! /Жульетта подбм ая не окну, отво­
ряете его].

Ж у л ь е т т а . Выпустите меня, или я брошусь изъ 
окошка!Т и м о л е о н ъ . МнЪ все равно! извольте бросаться! я брошусь вм'Ьст’Ь съ вами!

Ж у л ь е т т а . Смотрите: р азъ ... д в а ...Т и м о л е о н ъ . А ! вы хотите съ трехъ разъ? Это все равно; я могу съ одного раза умереть.



нлп ночь посла; балл . 481Ж у  л ь е т  т а . Хорошо же! два'...Т и м о л е о н ъ . Н у ... н у ... т ри! бросайтесь скорей!Ж у л ь е  т т а .  Ну, чтожъ такое? ну, три!., (посмотргьвз 
вз окно и перем еняя тот). А х ъ , какъ вы высоко живете!Т и м о л е о н ъ . Я люблю жизнь по состоянью. Впрочемъ, чтожъ за вы соко?.. шестой этажъ, не считая первого.Ж  у  л ь е  т т а .  Значить, всехъ-то семь?Т и м о л е о н ъ . Т о ч н о  такъ-съ... ну, решайтесь поско­р е е ... доставьте мне удовольств1е хоть умереть вместе съ вами! (Жульетта затворяя окно).Ж у л ь е т т а .  Г м ъ ' я раздумала... лучше ужь я оста­н у с ь ... Рему). Слышите, я о ст аю сь .... [вз сторону) надо обмануть его.Т и м о л е о н ъ . В  ь самомъ деле?Ж у л ь е т т а  [глядя па дверь). Я даже решаюсь съ вами ужинать.Т и м о л е о н ъ . А х ъ ! неужто! я съ ума сойду отъ ра­дости! въ самомъ деле; лучше ужинать, чЬмъ умирать ни за копейку. Вы здесь какъ дома, все къвашимъ услугамъ! вптъ вамз стульчикъ; а этотъ мне... [Жульетта непри­
метно вынимаете ключе изз двери).Т и м о л е о н ъ.Ради Бога не взыщите,За хозяйство не браните,Накормлю васъ ч'Ьмъ хотите,И налыо стаканъ вина.Ж у л ь е т т а .Вы со мной сидЬть хотите?Н'Ьтъ, н'Ьтъ, н'Ьтъ, не хлопочитеТамъ нанротивь посидите,Я же сяду здЬеь одна...Т и м о л е о н ъ .Не грешно ль меня бояться?Ж у л ь е т т а .Н’Ьтъ! отъ васъ все можетъ статься!Вы начнете забываться..Г ригорьквъ . 'Геатръ . T. V . 31



*82 ЛЮБОВНЫЯ ПРОКАЗЫ, Т И М О J  Е о н ъ.Н'Ьтъ, ей-богу не начну!Ж  У .1 Ь Е Т Т А.НЪтъ, напрасно не божитесь...Т  II М O .I Е о н ь .Но чего жь ны тякъ боитесь?Ж У .1 Ь Е Т Т А .Если жь вы не согласитесьЯ сейчасъ въ окно прыгну!
(особо).Я въ ужасномъ ноложеньи!Этотъ ключъ одно спасенье,Отъ б'Ьды безъ замедленья Уб'Ьгу я поскорей!Т  И М О .1 Е О II ъ .Ахъ какое положеньеВпрочемъ скоро безъ сомненьяЯ разрушу опасеньяКакъ женюся я на ней.

(Ел концу д у ш и  от начинат ь хлопотать около стола, 
въ это время Ж-ультта быстро убт ат ъ  вз Уверь и запи­
раете ее за собою).Ж  у л ь е  т т л .  Благодарю наст.! Прощайте!Т и м о л е о н ъ  (оборачиваясь•). Это что значить? Жуль- етта! о! эта дьявольская уловка можеть меня взб-Ьснть! 
( бпжитг кг дверямз; она заперта, за дверьми слышенз 
смгьхз Жульетты). Ома меня одурачила! Жульетта! отво­рите! Miit нужно идти содвора!Ж у л ь е т т а  (за дверьми'. М т -ь !.. вы сами говорили, что поздно... то есть: очень еще рано.Т и м о л  е о н ъ  (сз сердцем ). Прошу покорно, она же надо мной смеется! милостивая государыня! и вамъ не стыдно такъ запираться? разв+. хорогшя девушки такь д’Ьлають?



ИЛИ БОЧЬ ПОСЛЕ БАЛА. 483Ж  у л ь е т  т д . Сердитесь теперь сколько вашей душЪ 
угодно.Т и м о л е о н ъ . Такъ н1;тъ ж е!., вотъ на зло вамъ не буду сердиться... ха! ха! отворите пожалуйста!Ж у л ь  е т т а . Пожалуй, но съ услов1емъ.Т и м о л е о н ъ . Все что вамъ угодно! что такое?

Ж у л ь  е т т а  (громко). Вы мн-Ь должны указать гд4 жи- 
ветъ мой крестный отецъ, г. Лармуа?Т и м о л е о н ъ . Лармуа?.. (вь сторону . О! небо! какая счастливая мысль! (Е й ) Л! вы мн1; отопрете дверь?Ж у л ь е т т а . Сей част, же отопру.Т и м о л е о н ъ . Извольте. Сойдите съ лестницы и повер­ните направо... когда взойдете на дворъ, то въ глубинФ направо же вы увидите ходъ на черную л-Ьстницу, поды­митесь по ней въ 7-й этажъ, тамъ вы увидите колоколь- чнкъ, позвоните, и найдете вашего крестнаго отца.Ж у л ь е т т а . Благодарю васъ!Т и м о л е о н ъ  (стуча во дверь). А дверь то? отоприте же..Ж у л ь е т т а . Крестный папенька rbmt. ее отворптъ, ха! ха! ха! прощайте! ЯВЛЕШЕ IV.

Тимолеонъ (о д ш ъ ).А! такъ вы меня надули? (•прислушиваясь). Ушла и еще хохочетъ!.. ахъ, я дуракъ! позволил!, себя провести за нОсъ! но погодите же, душечка; и на нашей улйцЬ будетъ праздиикъ!.. {■убират ь со стола и ставить кушанье вь 
шкафе). Она меня считаетъ негодяемъ, обмапщикомъ, не постояннымъ... мы и васъ одурачнмъ на славу! Иерсм'Ь- нимъ поёкор’Ьй положеше комнаты, такт, чтобы она ее не узнала! я в1;дь и сама, плутъ то не изъ посл’1;дпнхъ 
(отдергиваешь занавтску предь дверью, переносить столь 
намьво, кресла на право). А! мамзель Жульетта! у васъ31*



484 ЛЮБОВНИЯ ПРОКАЗЫесть отъ меня секреты, я ихъ все узнаю! вы боялись про­вести у меня время, такъ я васъ самъ могу провести... Вы отказались огь моего уж ин а... вы не хотели меня по­целовать, потому что испугались своего глупаго жениха! хорошо же! пусть этогъ чортъ явится за нею сюда, и тогда... о! или онт>, или я долженъ умереть! Но передъ его смеряю, я еще переломаю злодею все ребра! потомъ наложу на него печать прокляыя своей работы! Н у, те­перь, кажется комната, моя переменилась! надобно такт, жепеременить мою ф и з ю н о м ш ___  (задершвасшъ занавгьскою
окно) пока она обойдетъ дворж и взберется въ 7-й зтажь по черной лестнице, я успею  еще нарядиться порядоч­ными уродомъ... краски есть, хорош о!., (садится передъ 
зеркаломе и разрисовывает свое лицо).Лицо учеваго должноБыть бл’Ьдно, сухо и см'Ьшно...А чтобъ ума былъ отпечатокъ Намажу я морщинъ десятокъ.А такъ какъ крестный старичокъ,Я спрячусь въ этотъ паричекъ...

(Снимая а  бюста парике надтаето ею).И какъ, винцо оыъ любить страстно Такъ па посу должно быть... красно.
(Во время тыпя дтьлаетъ морщины на щей ахи, на лбу и 

красите носе;. Брррръ! какъ я уб1йственно страшены на- стояпцй философы темъ хуже для н е е ... на моей роже теперь просто карта целой Европы!.. Браво! браво, Тимо- леопъ! (надт аеж  сверхе сюртука халате и подпоясы­
вается^. Кажется теперь похожъ я на старика? сделаемъ репетищю какъ ее принять: (идете покомнатгь старикомв). Гмъ! гмъ! а что вы делали въ два часа ночи иа улице? 
(слышене звопоке). Ахъ! это она!., живо! живо! нужно не­пременно сделать безпорядокъ въ книгахъ; у ученыхъ они всегда разбросаны (разбрасываете ихъпо столу) Философт)... Одну часть на полъ, друпя на стулья... романы! все подъ- столомъ... прекрасно!.. Это что? (читаете) Супруж еская



или НОЧЬ НОСЛ® ВАЛЛ. 4S5

истина. Н у, ужь ее просто под® кровать!., для женского пола, это должна быть самая темная и горькая истина... 
(колокольчике вдали). А ! . ,  она отправилась звонить напро­тив®, к® моему товарищу АльФреду; ну это не опасно, он® примерный молодой человек®, никогда дома не ночует®. 
(гасить евгьчуА Кажется, она идет® (отворяете клю чеш  
дверь, которая была задернута занавтьскою). Н у, см-Ьл-Ье Тимолеон®, шутка за шутку (■прячется ее алькове, Жулье- 
та звоните ее ею дверь., молчаше). Войдите! войдите!ЯВ1ЕН1Е V.Тпмолсонъ и Жульетта въ костюма, гризетки, одгъта 

со вкусомъ се узломъ въ р у к а х е , входит е робко.

Ж у л ь е т т а .Какъ я боюсь, какъ сердце бьется...Какъ лд'Ьсь темно... о Боже мой!.,Т И М О Л Е о и ®.Посмотрим®, какъ то мн’Ь придется Пофилософствовать съ тобой.Ж  у  л ь е т т а  оглядываясь .Не смЬю сд'Ьлать двухъ вопросовъ...Т И МОЛЕОНТ».Какъ быть философом ь въ нашъ вЬкъ?..Но Я ЛЬ ОДИНЪ, св лица ф и лософ 8,
Л вт, ссрдцгъ, гргьшный исловгъкь?

fBe альковгЫ. Кто там®?Ж у л ь е т т а  А/ двери). Г . Лармуа.. .Т и м о л е о и ъ. Гм®! Что там® такое?., кто это звонить?.. Ж у л ь е т т а . Это я.Т и м о л е о н ®. А. . .  кто вы?..Ж у л ь е т т а . Я , Жульетта Ш у ш у ...



486 ЛЮБОВНЫЯ ПРОКАЗЫ.Т и м о j  е о и г .  Ш уш у ?., я васъ не знаю!., что тамъ за Ш уш у? (выходить т з альковаJ.Ж у л ь е т  т а . Извините мемя, не сердитесь, я сейчасъ у й д у ...Т и м о л е о н ъ  (громко и сердито) . Петъ, г-ж у Ш у ш у ... покорнейше прош у... (второю/). ЗачЬмъ я кричу? какой я грубый философт.! (ей>. Останьтесь здесь, останьтесь... 
(Жульетта вз продолжение всею времени стояла у  двери, 
запираешь ее на крючокз) .Ж у л ь е т т а . Извините, что я пришла въ такую п о р у ... 

(всторону). Если Тимолеонъ вырвется изъ своей комнаты, я пропала.Т и м о л е о н ъ . Что вы тамъ делаете? а? и что памт, угодно, мамзель Ш уш у?Ж у л ь е т т а . Ведь вы г . Лармуа?Т и м о л е о н ъ . Н у, д а ... Что жъ далее?..Ж у л ь е т т а . Вотъ видите ли, если вы здесь живете одни, то я сейчасъ же уйду.Т  и м о л е  о и ъ. Н'Ьтъ, я живу не одинъ... моя старая экономка спитъ вотъ здЧгсь, вь этой комнате...Ж у л ь е т т а . Ну слава Богу! это дЬло другое.Т и м о л е о н ъ  (сердито). Но скажите пожалуйста, кто видалъ, чтобъ приходили въ такую пору къ неизвестному человеку? Что вамъ угодно?Ж у л ь е т т а . А  вогь, видите ли, сударь...Т и м о л е о н ъ . Нетъ, я ничего не виж у... надо зажечь свечу (зажигаетз). Кажется, вы еще и молоденькая д е­вушка? а?Ж у л ь е т т а . Точно т ак ъ -съ .. .  я шла сюда. . .Т и м о л е о н ъ . А зачЬмъ вышли? а? нарушить мое бла­женство, уединеше? а? отравить ядомъ злости мои священ­ный досуги? а? осеятэ моихъ пенатовъ? а? чтожъ вы не говорите?Ж у л ь е т т а . Да вы мне не даете выговорить ни одного слова.



ПЛП НОЧЬ ПОСЛФ БАЛА. 487Т и м о j  е о н ъ (шохая табань) .  Это потому, что вамъ нечего говорить, моя милая; потому что вы не умели, и не будете уметь говорить я зыкомъ истины.Ж у л ь е т т а  (плача). Ахъ! Боже мой! а мне сказали, что вы таме добрые... какъ я не счастн а!..Т и м  о д е о н  ъ (смягчаясь). Н у, ну, ну ... впрочемъ не бойтесь меня, полноте плакать... я люблю несчастныхъ... я отъ природы расположено, къ несчастно... не дрожите... Дайте мне вашъ узелъ, несчастная...Ж у л ь е т т а . А хъ , не безпокойтесь, крестный папенька...Т и м о л е о и  ъ.  Что? крестный папенька? Что ты сказала, несчастная? Ты называешь меня крестнымъ отцомъ! Стало быть ты моя крестница?Ж у л ь е т т  а . Д а-съ , я Жульетта Ш уш у.Т и м о л е о н ъ. Какъ неужели вы та, малютка Жульетта, дочь госпожи и господина...Ж у л ь е т т а . Ш уш у, крестный папенька.Т и м о л е о н ъ . Н у, да, Ш у ш у , Ш уш у! Такъ ты то та Жульеточка, которую я держало, на рукахъ на другой день ея рождешя? Ведь ужь этому теперь... который вамъ годъ?Ж у л ь е т т а . Восемнадцать, милый папенька.Т и м о л е о н ъ . Да, да, да, именно 18-ть л'Ьтъ . фу, какъ время летитъ! какъ вы выросли, дружечекъ! я право васъ не узнало,! очень радъ, что васъ вижу, дитя м ое... моя кошечка! Сцтьлуетз ее, во сторонуJ .  Однако, какъ х о ­рошо быть ФИЛОСОФОМЪ...Ж у л ь е т т а . А х ъ , я и  сама въ восторг"!;! Позвольте васъ поцеловать, добрый папенька...Т и м о л е о н ъ . Гмъ, пожалуй, можешь д уш ечк а...
(Жульетта ц/ьлуеть его).Т и м о л е о н ъ  (особо). Да ужь не остаться ли мне вечно философомъ? (ей). Н у, а съ другой стороны?Ж у л ь е т т а  (цсьлуя сю). Извольте, сепчасъ ...Т и м о л е о н ъ  (особо). Решено! давай философствовэть! 

(ей) мне очень пр!ятно находить эдакнхъ крестницъ. (бе



488 ЛЮБОВНЫЯ ПРОКАЗЫ,

р т г  ее р уку). О! до какiя у васъ холодныя ручки, вы озябли.... (цплуетз ел пальцы) эти маленш е пальчики со- всбмъ окостенели... погодите, я разводу огонь въ камине-Ж у л ь е т т а . Не безпоконтесь, милый папенька.Т и м о л  Ко нт , .  Ничего, ничего, я ведь фплосовъ, люблю помогать несчастнымъ... (разводить огонь во нажить.. Ты очень милая крестница, я радъ твоему посещ ение... (под­
ходя кз ней). Я даже хочу еще васъ поцеловать! (цгълуегт 
ее и говоритз про себя). Какой добрый философъ! А х ъ , я и забылъ спросить: ужинала ли ты?Ж у л ь е т т а . Н’Ьтъ, папенька, мне смерть какь кушать хочется!Т и м  о л е о н ъ  (ставить ополз на средину). А хъ , ты бедненькая! сейчасъ, сейчасъ, я тебе дамъ поужинать; у меня здесь есть какой-то соусь, и салатъ... я ведь ф и * лософъ! (всторопу). Л! ты не хотела со мною ужинать! 
(ставить на столь все тоже что было поставлено во 3-мз 
явлент/.Ж у л ь е т т а . Разбудите же вашу экономку...Т и м о л  е о н ъ . нетъ! ее теперь самъ чортъ не раз- будитъ!Ж у л ь е т т а . Н у, такъ я сама вамъ помогу, милый па­пенька. Дайте мне эту тарелку.Т и м о л  е о н 'ь . Зачемъ? по безпокойся, душа м оя... (ро­
няешь ее;.Ж у л ь е т т а . Ахъ! какь же я испугалась!Т и м  о л е о н  ь. Ахъ  какой я колпакъ! я думалъ что ты ее держишь въ рукахъ. (нагибаются оба, чтобы поднять 
обложки)Ж у л ь е т т а . Что вы! она у васъ была въ рукахъ...Т и м о л е о н ъ .  Н у, да, б'1;да не велика... у меня еще есть целыхъ две тарелки. (Жульетта хочешь стань на 
стулз, на которомь лежите книги). Ай! ай! осторожнее, кошечка моя, ты чуть не раздавила моей ф и л о с о ф ш . .■  
(Жульетта быстро переходить на другую сторону).



ИЛИ НОЧЬ ПОСЛ1> БАЛЛ. 489Ж  у л ь в т т а . Вашей философш?Т и м о л е о н ъ  (снимая со стула булат  и книги,. Да, мой другъ, эта моя драгоценность, которую я скоро напе­чатаю въ 95-ти томагь! Н у, садись-ка ужинать, и окончи мне твою ncTOpiro, она кажется полюбопытнее моей фи- лософш (Жульетта садится , Тимолеона приносить банку 
сз горчицей,). Вотъ тебе, мой ангеаъ, полакомится..Ж у л ь е т т а . Благодарю васъ, папенька, я не люблю горчицы.Т и м о л е о н ъ  (смгьясъ). Да это ведь не горчица... это варенье.... ты верно думаешь, по банке? да у  меня не было другой, такъ я въ нее и пеложилъ варенье хе! хе! хе! какая ты уморительная Ш уш у! (цшуетъ ее вз лобз). Право ты пресмешная! хе! хе! хе!Ж у л ь е т т а  (ужиная). Иеужли? ха! ха! ха! вы очень любезный, крестный папенька... я васъ невольно полюбила... даже чувствую, что я васъ очень люблю!..Т и м о л е о н ъ . А  я то!., я то! такъ полюбилъ тебя, какъ истинный философъ! (перс.шьняя тощ)  за твое здо­ровье! Ну, такъ мы, эдакъ въ два часа ночи прогулива­лись по улице?Ж у л ь е т т а ! О я въ этомъ нисколько не виновата... посудите сами;—я была приглашена въ маскарадъ, т. е. на балъ къ танцевальному учителю г-ну Ж ибле... сбира­лась уже ехать, съ одной иаъ моихъ иодругъ, съ доброй С усанной...Т и м о л е о н ъ  /'забывшись'. А хъ , знаю! это высокая та­кая (она на него смотрит сз удивлешемз, онъ берета б у ­
тылку, и опомнившись перелиняет  голоса . Г.чъ! не хо­чешь ли вина? это Философское! тоже высокое такое!Ж у л ь е т т а . Благодарю васъ, я кроме воды ничего не пью. Вотъ-съ, дорогой я и переменила намереше... потому, что на этомъ бале былъ г-н ъ  Тимолеонъ..Т и м о л е о н ъ . О нъ лихой малый, любитъ философно, недуренъ собою... ,



490 ЛЮ1ЮВ1ШЯ ПРОКАЗИ.Ж у  л ь е  т т А  (пробут о салата). Ты>у! ть*у! Ай! ай» ай! Боже мой)Т и м о л  б о н  ъ. Что такое? что съ тобой случилось?Ж у л ь е  т т а . Да это все вашъ салат-ь... онъ мне весь ротъ объ-Ьлъ!Т и м о л е о н ъ . Я очень много уксусу пэлплъ... все
ФИЛОСОФЫ любяп. уксусъ, ОТТОГО ТО у МНОГПХЪ И ФИЗЮНО- м'т таю я кислыя... (ноливат а вина стакана), на, вотъ, бып1»й поскорее... Это послащ е... (Жульетта пъета не 
замгъчал.;Ж у л ь е т т а  Свыпивши статно). А хъ , Боже мой! да это что то крепкое! ай! ай! (встаете). Это вино!Т и м о л е  о н ъ .  Слабенькое... ну, такъ ты сказала, что этотъ Тимолеонъ, который ждалъ тебя у г-жи Жибле?.-Ж у л ь е т т а  (весемьс обыкновештго). Да, да, да, но моя подруга Сусанна такъ меня имт> напугала, что ужасъ. уверила меня, что онъ съ женщинами позволяетъ себе все глупости, что онъ и невежа, и дуракъ, и обмашцикъ, что о н ъ ...Т и м о л е о н ъ . Довод ын I довольно! а! такъ это все, наговорила теб1; Сусанна! Х орош о!., (особо). О, проклятая сплетница!.. А хъ , какая мысль! у меня есть ея письмо... 
(ей). Ну, такъ поэтому, ты и не была на бале?Ж у л ь е т т а . Да, милый папенька... но за то, Сусанна свела меня къ одной изъ своихъ родственницъ. Мы шли спокойно, но у вашего дома, вдругь встречаются каюе-то люди, знакомые съ Сусанной.Т и м о л е о н ъ . А ! у нее есть знакомые люди?Ж у л ь е т т а . О ни подбегаютъ къ намъ, хотятъ остано­вить: я закричала, къ намъ какъ разъ подоспели на по­м ощ ь... и ктожъ бы вы думали? Г. Тимолеонъ!Т и м о л е о н ъ . А! такъ этотъ извергъ, Тимолеонъ, спасъ тебя? этотъ невежа, негодяй, какъ называетъ С усан н а... верно она хорошо его знаетъ?

I



Ж у л ь е т  т а . НЬтъ, не о н а ... а ей говорила объ неыъ одна изъ нея подругъ.Т и м о л е о н ъ . А! в!фно та,  въ которую Тимолеонъ влю- бленъ по уш и.Ж у л ь е т т а  (вскочивъ). Какъ! почему вы это думаете?Т и м о л е о н ъ .  Да ужь я, какъ ф и л о с о ф ъ ,  все знаю! Онъ иногда навЫцаетъ меня, и всегда говоритъ о своей стра­сти къ какой-то милой дЬвуткЬ, отъ которой онъ просто съ ума сходитъ!Ж у л ь е т т а . А! такъ вотъ какъ!..Т и м о л е  о н ъ. Да, вотъ какъ! онъ говоритъ: что будто она, его душечка, что у нея хорошенькая тал1я, пронзи­тельные глазки, п проч. и проч:...Ж  у л ь е  т т л (особо). О , коварный человЬкъ !Т и м о л е  о н ъ. Это что? кажется, тебя это потревожило?Ж у л ь е т т а  (утирая слезы к НЬтъ -съ, папаша, это вамъ такъ... показалось.Т и м о л е о н ъ . Именно показалось!., вогь, у тебя на глазахъ и слезы показались...Ж у л ь е т т а . Н'Ьтъ. . .  Э т о ... это отъ вашего салата.Т и м о л е о н ъ . Пустое! отъ салата люди могутъ только морщиться, а не плакать...Ж у л ь е т т а  (со живостгю). Да и думаю что за пла­чешь, милый папенька, когда злодЬй объясняется вамъ въ любви, а самъ обожаетъ другую! О , такъ знайте же, что и я его ненавижу! Этотъ человЬкъ со всевозможными недо­статками! и во первыхъ: у него нЬтъ н и... гроша въ кармзнЬТ и м о л е о н ъ . Да, это правда... а ты развЬ любишь деньги? а?Ж у л ь е т т а  (съ сердцемъ). Да я ихъ то только и люблю!Т и м о л е о н ъ . А хъ , ты гарпагонша! такъ значить, ты пойдешь за.мужъ за богатаго?.. мнЬ даже говорили уж ь...Ж у л ь е т т а . Не правда; эта свадьба у насъ разстрои- лась, милый папенька.Т и м о л е о н ъ  (о б р а д о в а н н ы й Какъ! неужели?

ИЛИ НОЧЬ ПОСЛИ БАЛА. 491



192 ЛЮЬОВНЫЯ ПРОКАЗЫ,Ж у л ь  е т т а . Вотъ и кольцо, которое этотъ богатый же- нихъ прислала, мн! назадь. Я ему отказала потому, что сама любила другого, я всегда нарочно говорю ему о моей свадьб!;. А ужь теперь, чтобь вполнЬ доказать Тимолеону мою ненависть, я ни зачто не буду его женой* крестный, найдите мн-Ь пожалуйста, к а ш о  нибудь ж ен и ха... я сей- часъ ж е...Т и м о л е о н ъ. Какого нибудь?..Ж у л ь е т т а . Да, да: какого вамъ вздумается.
Побогаче лишь только цайдито...Т и м о л Е о н г .
Ну, а если онъ старъ. все одно?Ж  у л ь е т т а  (въ сильномг г и м н  .
Все равно мнЬ, какого хотите!
Хоть ста .гЬтъ; все равно, все равно!Т И М ОЛЕО Н Ъ.
Хоть военный опъ будь, хоть приказный?..Ж у л ь е т т а  (также./. —
Хоть никто онъ не будь! все o i h o JТ П М О Л Е о н ъ.
Ну, да если женихъ безобразный?..Ж у л ь е т т а  (сквозь слезы;.

Безобразный?, ну. чтоись! все равно!

Т  И М О Л Е О II Ь.

Ну, а если, къ несчастью случится,
Что и кровь въ немъ застыла давно,
И въ мужья онъ совсЬмъ не годится?Ж у л ь е т т а . Не годится Гпомолчавз, рыдал продол­

жаете>J . Пускай! все равно*.!Т п м о л е о н ъ  ('вставая). Пу, а если-бъ, это быль. . я?Ж у л ь е т т а  (испугавшись). Вы? да ужь хоть вы, другой, инк совершенно все равно!



ИЛИ НОЧЬ ПООЛТ, ВАЛА. 49ВТ и м о л е о н ъ. Благодарю за комплиментъ, зато у насъ какая будетъ свадьба! какой балъ состряпаемъ! мы его от- кроемъ съ тобой, я непременно помолодею! я тебя заставлю тапцовать... ,<забывшись прыгаете неловко. но замгьтиве что 
о т  на нею смотрите: кашляете). То есть... не я буду тапцовать... и буду только любоваться тобою... нутка, про­танцуй мне какое ниб}-дь соло... потешь старика, пожа­луйста... (напт ая кадриль). Тра, ла, ла, л а ...Ж у л ь  е т т а . Если вамъ угодно, извольте (танцуете 
фигуру каариля).Т  и м о л е  о н ж (во время танцем). Тра, ла, ла, ла, слав­но! славно! какой чудесный мотива,! такъ вотъ и шевелитъ философсюя кости! ла, ла, ла! (поворачивая бюсте Сократа). Сократъ! не гляди на насъ! (начинаете приплясывать стя- 
рикомв, перенимая у нее;.Ж у л ь  е т т а . Прекрасно! ай да крестный!., а галопадъ. галопадъ! /схватываете ею и начинаете се h u m s  галопе; 
оркестре играете форте).Т и м о л е о н ъ . Л! такъ у васъ и галопадъ есть? тише! тише! не урони мою философио. . .  Я ломаю ноги! (переги­
баясь назаде). Такъ, что-ли?Ж у л ь е т т а . Нетъ! впередъ! впередъ! (оставляет его 
одного).Т и м о л е о н ъ  (продолжая толще). Славно! славно! ве­село быть фил ософ ом ъ ! (запыхавшись останавливается). У фъ! я сейчаеъ протяну ноги!.. Но все равно! и при последнем ь нздыханш, женюсь на тебе, моя кошечка... сейчасъ напишу къ Тимолеоиу, что л ему запрещаю за тобой волочиться. Подай изъ шкэфэ чернилицу и бумагу.Ж у л ь е т т а . И вы прекрасно сделаете!Т и м о л е о н ъ . Напишу, что ужь ты.моя жена!Ж у л ь е т т а . Да, да, да! Что я ужь давно ваша жена! пусть его!Т и м о л е о н ъ . Да, да, да; давнымъ давно! и что ты ого ненавидишь давнымъ давно.



494 ЛЮБ01ШЫЯ ПРОКАЗЫ,Ж у л ь е т т а . Н у, хоть и не такъ давно... да все равно; пусть его тамъ!Т и м о л е о н ъ  (цплуя ее). Да, пусть его тамъ! (ветерану ̂ 
отходя Ко столу писать). Она меня не хотела поцеловать одного рада, а это ужь ни какъ одинадцатый! возвращаясь 
кз ней). Постон же, пусть ужь ровно будетъ дюжина! (цт- 
луетъ ее/.Ж у л ь е т т а  /'удивленная . Да ужь полноте, крестный...Т и м о л е о н ъ . Да ужь какъ хочешь! истинный фило- софъ, никогда не бываетъ доволенъ. Ты ужь давно моя жена, такъ нечего о пустякахъ разговаривать. Давай пи­сать... (берете изз шкафа чернильницу и садится писать).Ж у л ь е т т а  про себя). И въ самомъ деле! если овъ любить другую, такъ чего же я боюсь? вотъ нарочно же выйду замужъ за крестнаго! пусть erol (смотрите на Ти- 
молеона). Ведь онъ, хоть и фплософъ, а все же человекъ... такой добрый, и довольно еще сносенъ.Т и м о л е о н ъ. Какъ она меня разсматриваетъ! Ищеть недостатковъ верно.Ж у л ь е т т а  /про себя). Правда, что онъ ужь очень стар ъ ... (вздыхая). По, зато, ужь не сделается измепщи- комъ. Одного только боюсь, что скучно жить съ ученымъ. 
(подходите кз камину). Везде книги, да бумаги... 'увидпвв 
бюстз . Это что такое?Т и м о л е о н ъ . Э то бюстъ Сократа, дитя мое.Ж у л ь е т т а . Я, кажется, съ пимъ незнакома...Т и м о л е о н ъ . Я тоже дум аю ... Это Сократъ, великш фплософъ!Ж у л ь е т т а .  Лхъ! да какой онъ курносый!Т и м о л е о н ъ . Курносый? не въ этомъ штука, мой другъ. Въ то время, все больппе философы были люди кур­носые. За то, какъ былъ уменъ-то! объяденье! одноготоль- ко не зналъ:„Ч то соль кладусь въ похлебку!"Н у, вотъ, готово пакопецъ!.. /'свертывая письмо, вкла-
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бываете вд нею и другое, которое вынула изз кармана). Это посланie, я самъ отнесу къ нем у... (ищете вокругз 
себяI. Н4тъ ли зд4сь камня? а! вотъ перечница!Ж у л ь е т т а . Л я въ это время, все тугь приберу безъ васъ.Т и и о л е о н ъ. Хорошо, хорошо.Такъ прощай, моя вертушка!Но, какъ я пойду съ письмомь,Не поставь однако, душкаДомъ Философа вверхъ двомъ.Ж  у л Ь Е т Т А (про себя).В'Ьдный! опъ всего боится...Т и м о л е о н ъ  гуслытавд ее).Не боюсь я ничего,

(про себя).Объ закладъ хоть радъ побиться,Что добьюсь до своего!
(Обернувшись бросает  перечницу и разбиваете стекло. 

Оркестре продолжаете играть до его ухода , piano).Ж у л ь е т т а  испугавшись). А хъ , Ногъ мой! Что это такое? (Тимолеоно бросаете па полз письмо, которое пи­
сала j .Т  и м о л е о н ч>. Ба! что это такое?Ж  у л ь е  т т а . Разбили стекло!Т и м о л е о  н ъ. Да, да, да! ч-Ьмъ-то бросили... камнемъ? 
(Поднимаете стекло). О  го! посмотри-ка на полу записка... Ого! что это значить?Ж  у  л ь к т т а . Записка!Т и м о л е о  и ь. Какая дерзость! кто это себ>1; позволплъ, такую непозволительную выходку? (читаете/. Милостивой сосударыn t , д1;виц1; Жульетгб Ш уш у!» Покорнейше прошу!Ж у л ь е т т а . Ко мн+>? прочтите, прочтите CKopte...Т и м о л е о н ъ  i отдавая ei'i письмо). Кто? я? философа, фи! я па это неспособень! Я с.шшкомь въ теб'Ь уьЬренъ... читай сама какъ знаешь. Я пойду только узнать, ктоэтоть



496 ЛЮБ0Б1ШЯ ПРОКАЗИ,дерзай, который выкинулъ такую штуку? Прощай, моя ко­шечка! (про себя' Попалась! (оркестре умолкаете).

ЯВЛЕН1Е VI.Жульетта, одна.Записка, ко мнЬ! отъ кого бы это? (распечатываете). А хъ , это отъ него! Отъ Тимолеона!.. разумеется, я ее не стану читать... (увидгьве другое письмо'. Это что? да тутъ есть и другая записка! (читаете). «Чудовище! я знаю что «тебе м'бшаетъ отвечать моей лобвн. Я знаю ту, которую «ты любишь: это Жульетта! (останавливается). А! такъ вотъ что! (смотрите на подпись). « Г -н у  Тимолеону! (про­
должаете читать>/. «Но знай, что Жульетта отмстить за «меня, и будетъ тебя ненавидеть, я постараюсь объэтомъ». Что я вижу! да это писала къ нему Сусанна!., посмот- римъ, что же онъ ко мне пишетъ въ своемъ письме? (чи­
таете другое письмо). «Милостивая государыня! Я васъ «люблю какъ настоягщй и преданный вашъ сумасшедппй! «какъ изступленный!» А хъ , какъ страшно! «Гжели вы не «будете принадлежать мне, то я умру такъ, какъ никто «еще изъ жнвыхъ не умнралъ, тогда вы узнаете что я «достоинъ жить для васъ, увидите что меня изъ мести «оклеветали напрасно, но ужь будетъ поздно! пламенная «любовь моя— и я, будемъ лежать въ хладной могил1;!» (се 
безпокойствоме). Ахъ! онъ хочетъ умереть! о, добрый 'Ги- молеонъ! но, Боже мой! Что жь я теперь стану делать?ЯВЛЕН1Е VII.

Жульетта и Тимолеонъ.Т и м о л е о н ъ  (се досадою). Этакой разбойникъ! гру-б1ЯНЪ!



ИЛИ НОЧЬ ПОСЛЕ БАЛА. 497Ж у л ь  е т т а  (бтьжитъ кз нему/. Ахъ! крестный! крест­ный!Т и м о л е о н  ъ. Что? что съ тобой, моя кошечка?Ж у л ь е  т т а .  Вы видели его?Т и м о л е о н  ъ . Этого рещика? да, да, онъ точно не­годяй!Ж у л ь  е т т а . Но, крестный! вы ведь не знаете, что эта Сусанна, изъ ревности, наговорила мне Богъ зпаетт. что! она вт. него влюблена, а онъ терпеть не можетъ!Т и м о н о к т .  Что жь мудренаго! онъ любитъ какую- то другую съ язвительными глазами...Ж у л ь  е т т а . Ахъ! да, да, я ведь и забыла, что вы давича говорили...
' Г и м о л Е О н ъ .  Да, какую-то модную швею, которая живегъ на углу этой улицы, вотъ тамт>, внизу...Ж у л ь е т т а  (обрадовавшись/. А хъ , Боже мой! такъ зна- читъ онъ любитъ меня!Т и м о л е о н  ъ. Ба! ба! ба! такъ ты-то эта модная швея?Ж у л ь е т т а . Н у, да! да!Т и м о л е о н  ъ .  ()! такъ для безопасности, после нашей свадьбы, я перееду съ тобой въ другой кварталъ.Ж у л ь е т т а .  Какъ! а . . .  р а з в е  вы , в с е  е щ е  хотите на мне жениться?Т и м о л е о н  ъ. Какъ же, разумеется хочу. Ты мне дала слово, пришла подъ мой уединенный кровь, заставила тан­цевать мою философто, я тебя никому не уступлю, (под- 

Гтгая из дверямз/. По ти ш е... т и ш е... кажется, онъ идетъ. сюда.Ж  у л ь е т т а . Какъ! Тимолеопъ! .
(Тимолеонз выдвигаете волтсровы кресла на аван-сцену/.Т и м о л е о н ъ. Тсъ! садись сю да... и не трогайся съ места! не оглядывайся, а то онъ пожалуй еще подумаетъ дурно о моей философш.Ж у л ь е т т а  (садясь/. Хорош о, хорошо, я не буду смотреть, милый папенька.Григовьевъ. Т еатгъ. Т . V . 32



4D8 ЛЮБОЫНЫЯ ПРОКАЗЫ,
(Тимолеонъ идстг къ deep яме, говоря сердитым» тономъ).Т и м о л е о н ъ . Это что? Что вамъ угодно, сударь мой, разве къ порядочнымъ людямъ приходятъ въ такую пору?Ж у л ь е т т а  (не оборачиваясь . Да не браните его...Т и м о л е о н ъ  (своимз голосомз;. Позвольте, г. Лйрмуа. . .  мамзель Жульетта должна меня выслушать! Она можеть любить меня не такъ, какъ я ее люблю, но презирать меня...Ж у л ь е т т а  (хочет» обернуться) .  Нетъ, н1лгь, сударь! я ей богу...Т и м о л е о н ъ  , быстро подбгьгая къ ней,. Не смей отве­чать ему! (идегпд кв дверямвJ .  Г-ж а Жульетта Ш уш у моя супруга, государь мой! и я позволилъ ей презирать всЬхъ кого ей вздумается! презирать бедныхъ людей моя сла­бость! все xopouiie философы презирали людей! такъ че­го жь вамъ еще? она делаетъ по моему, и будетъ делать, потому, что я богатъ!Ж у л ь е т т а  (ев нетертьтемв). Лхъ, я выхожу изт, териешя!Т и м о л е  о н ъ (своимз голосомз!. Да что жъ за важ­ность! Я также буду богатъ, какъ и вы! любовь придастъ мне бодрости, я артистъ, люблю работать, стараться, п чтобъ сделать ея счаст|'е, я ничего на свете не пожалею! но потерять ее. мне все равно, что умереть!Ж у л ь е т т а . Бедный Тимолеонъ! мне тоже...Т и м о л е о н ъ  (голосомз старика ей;. Да молчи же, го- ворятъ тебе! (кз дверямз не своими голосомз;. Если такъ, то я признаюсь вамъ, что Жульетта еще свободна... (сни­

маете т рикъ и надпваетз на Сократа) совершенно сво­бодна! и въ доказательство у ней есть обручальное коль цо, которое я позволю ей отдать въ залогъ любви. (Ски  
даетз халате). Тому, котораго она предпочитаетъ... еЖуль- 
етта смотришь на кольцо, которое снимаете сз руки . Только я уверенъ, что она отдастъ это кольцо мне, неправ­да ли, моя ненаглядная кошечка?
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Ж  у л ь е т  т а . К о н е ч н о . . я д ал а вам ъ  сл о в о , т ак ъ  н еч его  д е л а т ь , /про себя). З а ч 4 м ь  я , г л у п а я , п о т о р о п и л а сь ?
(Тимолеонъ, вьчпереве свои морщины, подходить ке ней и 

все еще продолжаетз голосом старика .Т и м о л е о н ъ .  О ,  Ж у л ь е т о ч к а ! Ж у л и ч к а ! Ж у л г о л ю ш и ч - ка м оя! Т ы н а в с е г д а  ст а л о  бы ть б у д е ш ь  п р и н а д л е ж а т ь  м н-fc? н еп р ав д а ли?Ж  у л ь е т  т а  отдавая ему кольцо). Д а . . .  д а . . .  вамт>! в а м ъ ! (громко начинаете рыдать .Т и м о л е о н ъ  взяве кольцо Со восторгом). Б р а в о ! Т и ­м олеон ъ  о б р у ч и л с я !Ж у л ь  е т т а  взглянуве на нею). А х ъ ,  Боже мой, что я вижу! осм ат риваясь. ГдТ же мой крестный папенька? 
(встаете,.Т и м о л  е о н 'ь показываете на Сократа;.  А  вотъ  о н ъ .Ж у л ь  е т т а  (во болыноме волненш). Как-ь! та к г  это бы ла только в а ш а  ш у т к а ?Т и м о л е о н ъ  голосоме ст ар ика. А |  т ак ъ  это  т ы . м ам зел ь Ш у ш у ?  х е !  \ е ! х е !Ж у л ь  е т т а . А !  т е п е р ь  я д о га д а л а сь ! это  та ж е  сам а я  к о м н а т а ! бгыан по вегьмз у м а м  комнаты). Д а . . .  д а . . .  д а . . .  этакой и з в е р г г ! о б м а н щ и к а ! п р е д а тел ь ! •Т  и м о л е о  и г  (хохочете громко). В с е ! в се! в с е ! и з г  л ю бви к г  Ж у .п е т т 1 .!  В п р о ч е м ъ , е сл и  в а м ъ  у г о д н о  ваять кольцо н а э а д г . . .Ж у л ь  е т т а . О.  нТтг! нТть! пусть ужь оно останетсяу  т еб я !

Финале.В м г  с т г .Слава Богу! хоть сердились,Хоть бранились мы сь тобой,Но иреггь свадьбой помирились,Завтра будетъ пиръ горой.
0) Re cm ре играете ее время разговора .
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Ж  у л ь  е т т а . Н у ,  т е п е р ь  с в е д и т е  ж е  м ен я  п о с к о р -fce къ м о е м у  к р е с т н о м у ...  ( Тимолсонъ беретг шляпу и н ад т а ет ).Т и м о л е о н  ъ . Х о р о ш о , м ой д р у г ъ , х о р о ш о , т е п е р ь  у ж ь  р а з с в к л о , т а к ъ  м о ж н о  къ н ем у я в и т ь с я . П о й д е м т е ...Ж  у л ь  е т т а  (взпвз свой узелокъ. Я  е м у  р а з с к а ж у  в е к  в а ш и  л ю бо вн ы я  п р о к а з ы .Т  и м о л е о н ъ  (подавая ей р уку;. Н к т ъ ! п о ж а л у й с т а  ни г у , г у !  у  м ен я  до н его  е ст ь  о ч е н ь  б о л ь ш а я  п р о с ь б а .Ж у л ь е т т а .  О нъ икрно иамъ в с е  с д к л а е т ъ . П о й д е м ­те ж е . (Обойдя комнату, оба возвращаются на авансцену) .Ж у л ь е т т а . Н у ! что же вы?Т  и м о л е  о н ъ  (снимая ш ляпу;. М ы  у ж ь  п р и ш л и  къ н е м у .Ж у л ь е т т а . К ъ  м о ем у к р е ст н о м у ?  да гд к  ж е  онъ ?Т и м о л  е о н ъ  (показавг па зрителей;. А  вотъ о н ъ , т у т ъ . . .  е й - б о г у , т у т ъ ! П о и щ и т е -к а  гл азам и , п о и щ и т е .. .  в о н ь  о н ъ  д а в н о  см о т р и т ъ  на н а с ъ .Ж у л ь е т т а . А х ъ ! да м н к  что-то страшно!., сердце т ак ъ  и бьется...Т и м о л е о н ъ . С м к л к е ! в е к  н а ш и  к р е ст н ы е  о т ц ы — д о б ­р ы е , с н и с х о д и т е л ь н ы е  л ю д и .
(Жульетта съ замтъшательствомв, опускает  глаза н 

начинаема пгьть;. Ж у л ь е т т а .Добрый крестный! удостойте...Не сердитесь...Т и м о л е о н  ъ .Будь смЬлЪй!
(къ зрителямъ .Вы богаты, такъ устройтеНашу будущность скорей! •Ж у л ь е т т а .Дичь—бкдняжку, приласкайте.Будьте истинвыыъ отцова...



ИЛИ НОЧЬ ПОСЛ* БАЛА 501Т и м о л е о н  Ъ.Лишь сначала ходъ намъ дайте,А ужь мы впередъ пойдемъ.
(Музыка все продолжаетв. Тимолетъ обращаясь такь 

какъ будто чего не дослышалв\).Т и м о л е о н ъ . Что- съ? .. вы меня спрашиваете: будетъ ли она счастлива? {улыбаясь). Помилуйте... я постараюсь. 
(Жульетта ев другой стороны, также прислушиваясь кв 
зрителямв>.Ж у л ь е т т а . Ч т о - с ъ ?  п р и д а н о е ? а х ъ , п а п е н ь к а  к р е с т ­ны й! вотт. п р и д а н з г о -т о  у  м ен я  и н ^ т ъ .Т и м о л е о н ъ . И это  не б ’Ь д а : е сл и  к р е стн ы й  только з а х о ч е т ь  с о с т а в и т ь  н а ш е  с ч а с т 1 е , такъ  у  н его е с т ь  с л а в ­н о е п р и д а н о е !Ж у л ь е т т а . И въ с а м о м ь  д'Ьл'Ь! вЧздь п р и д а н о е -т о  у  ь а с ъ  въ  р у к а х ъ . .  какъ бы мы х о р о ш о  за ж и л и !В м -в с  т  ъ .Вашу щедрость докажите,Да ужь кстати, такъ и быть И uiec'b объявите .Vm-реть ей—или енть.

К О Н Е Ц  Ъ .


